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JleKcnyeckue 3aMMCTBOBaHUSA B HEMELLKOM A3blKe, UX afanTtauma
N BJINAHNE Ha HGMELI,KVIVI NEKCNKOH
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CraTtbs NOCBsALLEHa UCCe[0BaHUIO NpoLecca NeKCUYecKnx 3aMMCTBOBaHUN B HEMELLKOM
A3blKe, MX aganTauum 1 BAMAHWA. Ha OpMMPOBAHWE COBPEMEHHOT0 HEMELKOro NeKCUKOHa.
B cTaTbe paccmMaTpuBaloTCA pa3/iMuHbIe TUMbl U OCHOBHbIE TPYMMb 3aumcTBOBaHuii. Ocoboe

BHUMaHUe yaenseTcs MexaHn3My afantalnm MHOCTPaHHbIX CNOB K (DOHETUYECKON, rpaMmaTu-
4ecKoi 1 optorpadmyeckoil cMcTeme HeMeLKOro A3blka.
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The article is devoted to the study of the process of lexical borrowings in the German
language, their adaptation and influence on the formation of the modern German lexicon. The
article discusses various types and main groups of borrowings. Particular attention is paid to
the mechanism for adapting foreign words to the phonetic, grammatical and spelling system of
the German language.

Kntouesble cnoBa: HeMeLKWI A3blK, 3aMMCTBOBaHMe, TUHbl ajanTtauuu, agantauus 3a-
MMCTBOBaHWIA, acCUMnUAALMA.

Keywords: German, borrowing, types ofadaptation, adaptation of borrowings, assimilation.

COBpEMEHHbI YpOBEHb 00pPa30BaHHOCTM HOCMTENEN A3blka U MOBCe-
MeCTHOe pacnpoCTpaHeHne MONTUYECKUX, TEXHUYECKUX W HayYHbIX 3Ha-
HWIn, ocobeHHO 6narojaps LIMPOKOMY BHEAPEHWUIO KOMMbIHOTEPOB-BO BCE
061aCTU XXN3HW, CYLLECTBEHHO MOBAUAMM Ha COCTaB M 00bEM aKTWBHO WC-
nonb3yemoi nekcukn. OgHUM 13 cnoco60B MOMOAHEHUS CI0BAPHOrO 3anaca
SIBAISIETCA 3aMMCTBOBaHMe.

3aMMCTBOBaHMe — 3TO NPOLeCC MepeHoca CNoB U3 ORHOro A3biKa (A3bl-
Ka-AoHopa) B ApYyroli (A3bik-peunnueHT). MNocne nonajaHus B HOBbIN A3bIK
3aMMCTBOBaHHbIE C/1I0Ba MOABEPralTcsa pagy M3MEHeHWA, 3TOT npoLuecc Ha-
3bIBaETCA ajanTaLuein Unm acCUMUNALNENA.

3aMmcTBOBaHUA B HEMELIKOM fi3biKe 06LIYHO MprcnocabnnBarTCs K cu-
CTemMe HeMeLKoro asblka. Mpu aTom pasnuyuatoT PoHeTnyeci™to, Mopdoo-
ruyeci™to, oporpamyeciio u ceMaHTUYECKYHO aCCUMUAALMIO.

Mpn doHeTUYECKON afanTauMmn 3aiMCTBOBaHHbIe C/I0BA Y4acTO MPOM3-
HOCATCA C YY4ETOM HeMeLKMX (DOHEeTUYECKMX NpaBus, Y4TO MOXET NpPMBO-
OUTb K M3MEHEHMIO aKLUEHTas W MHTOHauuu (Hanpumep, aHrvinckoe CroBo
“computer” NPON3HOCUTCA CYHETOM HEMELKUX (DOHETUYECKUX Npasun).

Mpn mMoponornyeckoi agantaunm peub MAeT 0 MPUCMIOCO6IEHUN 3a-
MMCTBOBaHWI K MOP(ONOrnyeckoii cucteme sA3blka. HekoTopble 3aMMCTBO-
BaHHble CM0Ba MOMYYalOT HEMELKMEe OKOHYaHWA WKW apTuKAu (Hanpumep,
der Manager, das Marketing).

Mpun opgorpahmyeckoil acCCUMUASLUN CYLLECTBUTENbHOE MULIETCHA C
60/bLUOI 6YKBbI, MHOCTPaHHbIE BYKBbI U OYKBEHHbIE CBA3M 3aMEHAIOTCS He-
MeLKuMp, Hanpumep. Cafe (13 dp. cafe) - Kafee, Bureau - BUro.

CemMaHTMYecKas afantayusi nogpasymMeBaeT, YTO 3HA4YeHWe 3aUMCTBO-
BaHHbLIX C/IOB MOXET U3MEHATHLCA B 3aBUCMMOCTU OT KOHTEKCTA, B KOTOPOM
OHW ncnonb3ytoTea. Hanpumep, Job MoXeT 03HayaTb He TONbKO “paboTta”,
HO 1 “[AO/MKHOCTL” UK “3aHATHNE”.

CyLLecTBYIOT pa3nyHble CTeNeHN OHpeaeneHns acCUMUASALNN.

MonHas accumunaumns. 3auMCTBOBaHME MOMHOCTbH — afanTupy-
eTcsl K (POHETUYECKMM W rpaMMaTU4eCKUM HOPMam HEeMELKOro S3bl-
Ka, CTaHOBACb HEOT/MYMMbIM OT KOPEHHbIX HEMELKWX CfoB (Hanpu-
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mep, Fenster, Mann, fehlen). Mpou3sHoweHve 1 Mopgonorusa 6onblue He
YKa3blBalOT Ha MHOCTPaAHHOE MPOUCXOXKAEHMeE.

HenonHaa accumunauunsa:

a) CoxpaHsieTcs TONbKO YAapeHue, yKasblBatoLLee Ha MHOCTPaHHbIN Xa-
pakTep CNnoBa, Torja Kak octanbHble XxapakTepucTukn (opgorpadus, mopgo-
Nnorus) NoJIHOCTLIO afanTupoBaHsl (Hanpumep, Mxc/rwe, Professor).

6) CoxpaHsAlTCA HEKOTOpble MHOA3bIYHbIE 3/1EMEHTbI, Takue Kak cyd-
(hMKebl, npedukcbl MM ocobble opdorpaduueckre n HoHeTUYECKNE OCO*
6eHHocTKM (Hanpumep, Archivarius, Organisation, amoral).

B) Opdhorpadus n PoHeTUKa OCTaOTCA NPEUMYLLECTBEHHO UHOCTPaH-
HbIMU, XOTA NPOMCXOAAT HE3HAUNTE/IbHbIE M3MEHEHUSA B HAMUCaHWW.

HeaccumunupoBsaunuble cnoBa: ITW C/0Ba UCMOb3YIOTEAB CBOEM UC-
XOfHOM BuAe, 6e3 kakmx-nnbo nsmeHeHuin (Hanpumep, nota bene, Studiosus
medicinae, fortissimo), coxpaHss CBOIO OpUrUHaNbHYO-(PopMY.

Mocne pacCMOTPEHMA BCeX rpynn 3aMCTBOBaH WA PacCcMOTPIO X Knac-
CnmKaumio.

TepMUH «3aMCTBOBAHHOE C/I0BO» BK/THOHAET NHOObIE MHOA3bIYHbIE 3/1e-
MEHTbI, HE3aBMCMMO OT BPEMEHM WX 3aUMCTBOBAHNSA 1 YPOBHSA aCCUMUNALUM
[1]. Bce 3aMmCcTBOBaHWNA MOXHO NOAPAa3fefinTb Ha TPU OCHOBHbIE rpymnbl:

Hemelkne cnoBa — 370 MOMHOCTHIO afanTWPOBaBLUNECH 3aMMCTBOBA-
HWS, CTaBLUME YacTbiO O6LLEro NeKeMKoHa. Takue CNoBa BaXKHbl UCKIOUM-
Te/IbHO C TOYKW 3peHUsA UCTOPUYECKOrO aHam3a CnoBapHoro 3anaca (Hanpu-
mep, Meun5c/r, Kraft, machen).

MexayHapofHble (cioBa — 3TO C/l0Ba, PacnpocTpaHeHHble BO
MHOXeCTBe A3bIKOB MUPA WM XOPOLIO 3HAKOMble MHOrMM foasaM (Hanpu-
mep, Ragtime, Ranch;.Qutsider).

NHoCcTpaHHbIe €N0Ba — 3TO 3aMMCTBOBAHWS, COXPaHMBLLME XapaKTep-
Hble YepTbl CBOEFO MHOCTPAHHOI0 NPOMCXOXAEHNA U He CTaBLUME MEXAYHa-
POLHbIMU CIOBAMM.

OTAeNbHbIA TUN 3aMMCTBOBaHMWIA NpeAcTaBaseT Co60i KanbKMpoBaHue,
WAW LOCOBHbIV NEpeBos MHOA3LIYHOTO TepMUHA UK BbthaxkeHUs. Kanbknpo-
BaHUe Npeanonaraet TOYHbIA NePeHOC 3HA4eHUs 13 OAHOIO A3blKa B APYrOiA.

BaunsHue 3anMCcTBOBaHWI Ha HEMELIKWIA TEKCUKOH ABNSETCA 3HAYUTESb-
HbIM 1 MHOr006pa3HbIM. 3aMMCTBOBaHMUSA, OCOOEHHO M3 aHIINIACKONO A3bIKa,
BHOCAT HOBble TEPMUHbI M KOHLEMUUK, YTO OTpaKaeT U3MEHEHUSA B KY/bTy-
pe, TeEXHONOTUN 1 06LLecTBe. BOT HECKONBKO K/IHOUEBbLIX ACMEKTOB BUAHUA
3aMMCTBOBaHMI Ha HEMELKNIA NIEKCMKOH.

1 O6orateHmne NeKCMKM. 3aMmMCTBOBaHUA NMO3BONAKOT HEMELIKOMY A3bl-

pacLUMpATbL CBOM CMOBapHbINA 3anac, 0CO6eHHO B 06NacTsaX, rae OTCYTCTBYHOT
3KBMBaeHTbI. Hanpumep, TexHonorum (cnosa Computer, Internet, Software cta-
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NN HEOTHEM/IEMON YaCTbIO A3bXa, BU3HEC U 3t0oHOMMKA (TepMuHbI Marketing,
Manager, Start-up oTpaXkatoT HOBble NOAXOfbI U OHLEMNUUY B BU3HECE).

2. N3meHeHVe CeMaHTMKMW. 3aMMCTBOBAHHbIE C10BA MOTYT U3MEHATb
CBOW 3HAYEHUA B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa.

3. KynbTypHble n3mMeHeHMs. 3aMMCTBOBAHMSA YaCcTOOTPaXaKT iMNbTYp-
Hble U3MEHEHMWA U HOBble TeHAeHL UM B 06LLLeCTBe: rnobann3auus, non-iMbTypa.

4. CMelleHmne A3bIKOB. C yBeMYeHNeM YnEia 3aMMCTBOBaHUIA Habo-
[laeTcs TeHAEHUMS K CMELUeHWI0 A3bIKOB: KOL-CBUTYMHI (B pPasroBOPHOIA
PeYM 4acTO MPOWCXOAUT MEepeKoUeHne MEXAy HeMeLKUM W aHFAUACKAM
A3bIKaMM, YTO MPUBOAUT K CO3[aHUIO HOBbLIX (DOPM Bb(aXKeHUs; MONOLEX-
HbI CMeHr (MONOAEXb aKTMBHO MCMOAb3yeT 3aMMCTBOBaHHbIE CNOBA, YTO
[ienaeT MX 4acTbiO COBPEMEHHOIO C/leHra 1 pa3roBOpPHOL peun).

Takum 06pa3omM, COBPeEMEHHbIE 3aMMCTBOBAHUNA B HEMELLKOM fA3bIKe Mof-
YEpPKMBAKOT ero AMHaMUYHOCTb M CMOCOBHOCTb K aganTaumn. ITu 3auMCTBO-
BaHWA o6oralatoT A3bIK, OTPaXatoT Ky/bTYPHbIE U COLMAbHbIE U3MEHEHUSA
M CNOCOBCTBYIOT CO3JaHM0 HOBbIX (POPM 06LLeHMs. HemeLkuil A3bIK nNpo-
[O/XKaeT MHTerpMpoBaTh HOBble COBA U KOHLEMLWM, YTO AeNaeT ero >XMBbIM
M afanTUBHbLIM UHCTPYMEHTOM KOMMYHUKaLMW B YCNOBUAX rnobanusaluu.
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